
عَنِ ثُونَ یَتَحَدَّ عِنْدَمَا ٱلْمَسِیحِیُّونَ، یَسْتَعْمِلُ
یَسْتَعْمِلُ بَیْنَمَا «ٱلإْلِٰھِ»، مَفْھُومَ ،ِ ٱ�َّ

ُ «ٱ�َّ وَھُوَ فَقَطْ، وَاحِدًا ٱسْمًا .»ٱلْمُسْلمُِونَ

مَعَ ٱلْمَفَاھِیمُ تُسْتَعْمَلُ — ٱلْفَرْقُ؟ ھُوَ فَمَا
ٱلْعَھْدِ «إلِٰھُ فَیُقَالُ: عْرِیفِ، ٱلتَّ أدََوَاتِ

،«ُ «ٱلأَْ�َّ یُقَالَ: أنَْ یُمْكِنُ لاَ وَلٰكِنْ ٱلْقَدِیمِ»،
ٱسْمٌ بَلِ مَفْھُومًا، لَیْسَ «َ «ٱ�َّ .لأِنََّ

ھِبَةٌ ھُ أنََّ عَلَى ذٰلكَِ نَفْھَمُ ٱلْمُسْلمُِونَ وَنَحْنُ
لَنَا كَشَفَ إذِْ ٱلْعَالَمِینَ، رَبِّ مِنْ ةٌ خَاصَّ

وَھٰكَذَا بِٱسْمِھِ. بَلْ مَفْھُومٍ، تَحْتَ لاَ نَفْسَھُ
إذَِا وَقْتٍ، كُلِّ فِي بِھِ نَتَّصِلَ أنَْ لَنَا صَارَ

:قلُْنَا

»ُ ٱ�َّ »!یَا

»ُ ٱ�َّ ،ُ ٱ�َّ ،ُ ٱ�َّ ،ُ ،ٱ�َّ …!«

«لاَ صلى الله عليه وسلمفَقَالَ: ِ ٱ�َّ رَسُولُ رَنَا حَذَّ قَدْ وَإذِْ
فِي قوُا تَتَعَمَّ لاَ أيَْ: — «ِ ٱ�َّ بِذَاتِ رُوا تُفَكِّ

ٱلْمُسْلمِِینَ نَحْنُ نَا فَإنَِّ ،— ِ ٱ�َّ ةِ مَاھِیَّ
لأِنََّ ٱلْخَطَرِ، ھٰذَا مِنْ ا نِسْبِیًّ مَحْفوُظُونَ

ٱسْمُ ا وَأمََّ بِٱلْمَفَاھِیمِ، یَكُونُ (فَكَرَ) فْكِیرَ ٱلتَّ
ٱلْوَسِیلَةُ ھُوَ بَلْ مَفْھُومًا، فَلَیْسَ «ِ «ٱ�َّ

بِھِ للِٱِتِّصَالِ .ٱلْعَجِیبَةُ

Yastaʿmilu al-masīḥiyyūna, ʿindamā
yataḥaddathūna ʿani Llāhi, mafhūma
“al-ilāh”, baynamā yastaʿmilu al-
muslimūna isman wāḥidan faqaṭ, wa-
huwa “Allāh”.

Fa-mā huwa al-farq? — Tustaʿmalu al-
mafāhīmu maʿa adawāti t-taʿrīf, fa-
yuqālu: “ilāhu l-ʿahdi l-qadīm”, wa-
lākin lā yumkinu an yuqāla: “al-Allāh”,
li-anna “Allāha” laysa mafhūman,
bal ismun.

Wa-naḥnu al-muslimūna nafhamu
dhālika ʿalā annahu hibah khāṣṣah min
rabbi l-ʿālamīn, idh kashafa lanā
nafsahu lā taḥta mafhūmin, bal bi-ismih.
Wa-hākadhā ṣāra lanā an nattaṣila bihi fī
kulli waqt, idhā qulna:

“Yā Allāh!”

“Allāh, Allāh, Allāh, Allāh, …!”

Wa-idh qad ḥadhdharanā Rasūlu Llāhi
صلى الله عليه وسلم fa-qāla: “Lā tufakkirū bi-dhāti
Llāh” — ay: lā tataʿammaqū fī
māhiyyati Llāh —, fa-innanā naḥnu al-
muslimīn maḥfūẓūna nisbiya min hādhā
l-khaṭar, li-anna t-tafkīr (fakara) yakūnu
bi-l-mafāhīm, wa-ammā ismu “Allāh”
fa-laysa mafhūman, bal huwa al-wasīlah
al-ʿajībah li-l-ittiṣāl bih.

Benutzen Christen, wenn sie von Gott
sprechen,
den Begriff Gottes,
so benutzen Muslime nur einen Namen,
das ist „Allāh“.

Was ist der Unterschied? — Begriffe
werden mit Artikeln gebraucht, und man
sagt „der Gott des Alten Testaments“,
aber man kann nicht sagen, „der Allah“,
weil „Allah“ eben kein Begriff, sondern
ein Name ist.

Wir Muslime verstehen es als
besonderes Geschenk des Herrn der
Welten, daß er sich uns nicht unter
einem Begriff, sondern mit Seinem
Namen geoffenbart hat. So haben wir
die Möglichkeit, uns mit Ihm jederzeit
zu verbinden, indem wir sagen: „Ya
Allah!“

„Allah, Allah, Allah, Allah, …!“

Hatte Allahs Gesandter uns gewarnt:
„La tufakkir bidhati Llah“ — „Klügelt
nicht über das Wesen Gottes!“ —, so
sind wir Muslime doch relativ vor dieser
Gefahr beschützt, weil fakara, Denken,
mit Begriffen geschieht, der Name
„Allah“ aber eben kein Begriff ist,
sondern das wunderbare Mittel, uns mit
Ihm zu verbinden.


